
1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY - HARRISON DESIGN
& CONSULTING 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY
BLUED

The H-D Retro thumb safety family is the result of years of design and testing to
develop a thumb safety that is ergonomically comfortable, rugged in construction
and offers unique features that solve many of the problems with existing designs.
The Retro thumb safety was developed to answer customer requests for a
version of our original thumb safety with a small shelf that looked appropriate on
a Classic or Retro 1911.The positioning of the thumb shelf also helps keep the
palm of your hand in deeper, more solid contact with the grip safety, so it's less
likely that you'll have a failure to get the grip safety depressed and then keep it
depressed, which could render your pistol unfireable at the worst time. The plate
is made thicker than most other brands and is configured so that the safety
plunger bears fully on the front of the plate, eliminating side thrust loading from
being exerted against your plunger tube which can eventually loosen the tube’s
mounting, allowing the plunger pin to climb over the safety's plate, potentially
rendering the gun unfireable. An ample detent pocket and radius give a positive
"click" as you move the safety on and off. The pivot shaft joins the plate with a
generous radius which is crucial to prevent stress breakage of the plate/shaft joint
as found on other brands. The blocking lug has an extra fitting pad on the rear of
the lug allowing the gunsmith to regulate how far down the thumb safety can
swing, which keeps the safety's plate from overhanging the edge of the frame. An
industry first! The rear edge of the plate is beveled and blended where it meets
the back edge of the frame, a feature lacking on other brands.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY BLUED
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100022960
Mfr. No.: HD-455
Finish: Black
Make: 1911
Style: Retro
Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die 1911 Extreme Service
Retro DaumenSicherung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Extreme Service Retro DaumenSicherung von Harrison Design &amp;
Consulting entschieden hast. Dieses Produkt wurde mit deinem Sicherheit und Komfort im Hinterkopf entwickelt.
Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deiner
neuen DaumenSicherung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die DaumenSicherung installierst oder damit
umgehst.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte die DaumenSicherung außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine DaumenSicherung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die DaumenSicherung korrekt installiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Versuche nicht, die DaumenSicherung auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du mit deiner Feuerwaffe umgehst.
Aktiviere die DaumenSicherung immer, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Bedienen der DaumenSicherung, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene DaumenSicherung von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installiere die 1911 Extreme Service Retro DaumenSicherung sorgfältig, indem du sie mit den
Montagepunkten ausrichtest.
Stelle sicher, dass der Sicherungsstift vollständig auf der Vorderseite der Platte aufliegt, um seitliches
Druckladen zu vermeiden.
Bestätige, dass die Sicherung reibungslos mit einem positiven "Klick" ein und ausgeschaltet werden
kann.

Verwendung:

Um die DaumenSicherung zu aktivieren, drücke sie nach unten, bis sie einrastet.
Um sie zu deaktivieren, drücke die DaumenSicherung nach oben, bis sie sich ausschaltet.
Überprüfe regelmäßig die DetentTasche und den Radius auf ordnungsgemäße Funktion.
Wenn du Widerstand oder unregelmäßige Funktion erlebst, stoppe die Verwendung der Feuerwaffe
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die DaumenSicherung gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die DaumenSicherung nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehörde für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Verwendung konsultiere bitte deinen örtlichen Waffenhändler
oder einen qualifizierten Büchsenmacher. Stelle sicher, dass du die Modell und Seriennummer des Produkts zur
Hand hast.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung der 1911
Extreme Service Retro DaumenSicherung gewährleisten. Denke daran, immer die Sicherheit an erste Stelle zu
setzen, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, und dich über die besten Praktiken in der Waffenhandhabung zu
informieren. Vielen Dank für dein Engagement für verantwortungsbewussten Waffenbesitz.
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Safety Instruction Guide for the 1911 Extreme Service
Retro Thumb Safety

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety by Harrison Design &amp; Consulting. This
product has been designed with your safety and comfort in mind. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper use and maintenance of your new thumb safety.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the thumb safety.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep the thumb safety out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your thumb safety for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb safety is properly installed before using the firearm.
Do not attempt to modify or alter the thumb safety in any way.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling your firearm.
Always engage the thumb safety when the firearm is not in use.
Avoid using excessive force when operating the thumb safety to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing thumb safety from the firearm following the manufacturer’s instructions.
Carefully install the 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety by aligning it with the mounting points.
Ensure that the safety plunger bears fully on the front of the plate to prevent side thrust loading.
Confirm that the safety engages and disengages smoothly with a positive "click."

Usage:

To engage the thumb safety, push it down until it clicks into place.
To disengage, push the thumb safety up until it clicks off.
Regularly check the detent pocket and radius for proper function.
If you experience any resistance or irregular function, stop using the firearm and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the thumb safety in accordance with local regulations.
Do not dispose of the thumb safety in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please consult your local firearms dealer or a qualified
gunsmith. Ensure that you have the product's model and serial number available for reference.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the 1911 Extreme Service Retro
Thumb Safety. Remember to always prioritize safety when handling firearms and to stay informed about best
practices in firearm safety. Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Seguro de
Pulgar Retro de Servicio Extremo 1911

Introducción
Gracias por elegir el Seguro de Pulgar Retro de Servicio Extremo 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Este
producto ha sido diseñado pensando en tu seguridad y comodidad. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuado de tu nuevo seguro de pulgar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el seguro de pulgar.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que no lo está.
Mantén el seguro de pulgar fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu seguro de pulgar en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la seguridad y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el seguro de pulgar esté instalado correctamente antes de usar el arma de fuego.
No intentes modificar o alterar el seguro de pulgar de ninguna manera.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al manipular tu arma de fuego.
Siempre activa el seguro de pulgar cuando el arma de fuego no esté en uso.
Evita usar fuerza excesiva al operar el seguro de pulgar para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el seguro de pulgar existente del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el Seguro de Pulgar Retro de Servicio Extremo 1911 alineándolo con los
puntos de montaje.
Asegúrate de que el émbolo de seguridad presione completamente en la parte frontal de la placa para
prevenir la carga lateral.
Confirma que el seguro se active y desactive suavemente con un "clic" positivo.

Uso:

Para activar el seguro de pulgar, empújalo hacia abajo hasta que haga clic en su lugar.
Para desactivar, empuja el seguro de pulgar hacia arriba hasta que haga clic.
Revisa regularmente el bolsillo de detención y el radio para asegurar un funcionamiento adecuado.
Si experimentas alguna resistencia o funcionamiento irregular, deja de usar el arma de fuego y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el seguro de pulgar de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el seguro de pulgar en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o uso, consulta a tu distribuidor local de armas de fuego o a un
armero calificado. Asegúrate de tener el modelo y el número de serie del producto disponibles para referencia.

Conclusión



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del Seguro de Pulgar Retro de
Servicio Extremo 1911. Recuerda priorizar siempre la seguridad al manipular armas de fuego y mantenerte
informado sobre las mejores prácticas en seguridad de armas de fuego. Gracias por tu compromiso con la propiedad
responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour la Sécurité de Pouce Retro
1911 Extreme Service

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sécurité de Pouce Retro 1911 Extreme Service de Harrison Design &amp; Consulting. Ce
produit a été conçu en tenant compte de votre sécurité et de votre confort. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre nouvelle sécurité de pouce.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler la sécurité de pouce.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez la sécurité de pouce hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre sécurité de pouce pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sécurité de pouce est correctement installée avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la sécurité de pouce de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement sûr lorsque vous manipulez
votre arme à feu.
Engagez toujours la sécurité de pouce lorsque l'arme à feu n'est pas utilisée.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation de la sécurité de pouce pour éviter d'endommager le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la sécurité de pouce existante de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Installez soigneusement la Sécurité de Pouce Retro 1911 Extreme Service en l'alignant avec les points de
montage.
Assurezvous que le plongeur de sécurité repose entièrement sur l'avant de la plaque pour éviter une pression
latérale.
Confirmez que la sécurité s'engage et se désengage en douceur avec un "clic" positif.

2. Utilisation :

Pour engager la sécurité de pouce, poussezla vers le bas jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
Pour désengager, poussez la sécurité de pouce vers le haut jusqu'à ce qu'elle se désengage.
Vérifiez régulièrement le logement de détente et le rayon pour un fonctionnement correct.
Si vous ressentez une résistance ou un fonctionnement irrégulier, arrêtez d'utiliser l'arme à feu et consultez un
armurier qualifié.

Instructions d'Élimination
Éliminez la sécurité de pouce conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la sécurité de pouce avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de la Sécurité de Pouce
Retro 1911 Extreme Service. N'oubliez pas de toujours donner la priorité à la sécurité lorsque vous manipulez des
armes à feu et de rester informé sur les meilleures pratiques en matière de sécurité des armes à feu. Merci pour
votre engagement envers une possession responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sicurezza per
il Pollice Retro 1911 Extreme Service

Introduzione
Grazie per aver scelto la Sicurezza per il Pollice Retro 1911 Extreme Service di Harrison Design &amp; Consulting.
Questo prodotto è stato progettato tenendo in mente la tua sicurezza e il tuo comfort. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione appropriati della tua
nuova sicurezza per il pollice.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare la sicurezza per il pollice.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando credi che non lo sia.
Tieni la sicurezza per il pollice fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua sicurezza per il pollice per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la sicurezza per il pollice sia installata correttamente prima di usare l'arma da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare la sicurezza per il pollice in alcun modo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che sia sicuro maneggiare la tua arma da fuoco.
Attiva sempre la sicurezza per il pollice quando l'arma da fuoco non è in uso.
Evita di usare una forza eccessiva quando operi la sicurezza per il pollice per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la sicurezza per il pollice esistente dall'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione la Sicurezza per il Pollice Retro 1911 Extreme Service allineandola con i punti di
montaggio.
Assicurati che il pistone di sicurezza appoggi completamente sulla parte anteriore della piastra per
prevenire il carico laterale.
Conferma che la sicurezza si attivi e disattivi senza problemi con un "clic" positivo.

Uso:

Per attivare la sicurezza per il pollice, spingila verso il basso fino a che non scatta in posizione.
Per disattivarla, spingi la sicurezza per il pollice verso l'alto fino a che non scatta fuori.
Controlla regolarmente la tasca di detent e il raggio per il corretto funzionamento.
Se riscontri resistenza o funzionamento irregolare, smetti di usare l'arma da fuoco e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la sicurezza per il pollice in conformità con le normative locali.
Non smaltire la sicurezza per il pollice nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso, ti preghiamo di consultare il tuo rivenditore di
armi locale o un armaiolo qualificato. Assicurati di avere a disposizione il modello e il numero di serie del prodotto per
riferimento.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della Sicurezza per il Pollice Retro
1911 Extreme Service. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza quando maneggi le armi da fuoco e di rimanere
informato sulle migliori pratiche in materia di sicurezza delle armi. Grazie per il tuo impegno verso una proprietà
responsabile delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 EXTREME
SERVICE RETRO THUMB SAFETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY od Harrison Design &amp; Consulting.
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o Twoim bezpieczeństwie i komforcie. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację nowego
bezpiecznika kciukowego.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą bezpiecznika kciukowego.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Trzymaj bezpiecznik kciukowy poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj bezpiecznik kciukowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że bezpiecznik kciukowy jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać bezpiecznika kciukowego w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas obsługi broni.
Zawsze włączaj bezpiecznik kciukowy, gdy broń nie jest w użyciu.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi bezpiecznika, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący bezpiecznik kciukowy z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY, dopasowując go do
punktów montażowych.
Upewnij się, że tłok bezpiecznika w pełni opiera się na przedniej części płyty, aby zapobiec bocznemu
obciążeniu.
Potwierdź, że bezpiecznik włącza się i wyłącza płynnie z pozytywnym "kliknięciem".

Użytkowanie:

Aby włączyć bezpiecznik kciukowy, naciśnij go w dół, aż kliknie na miejscu.
Aby wyłączyć, naciśnij bezpiecznik kciukowy w górę, aż kliknie w pozycję off.
Regularnie sprawdzaj kieszeń detent i promień pod kątem prawidłowego działania.
Jeśli doświadczasz oporu lub nieregularnego działania, przestań używać broni i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj bezpiecznik kciukowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bezpiecznika kciukowego do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
lokalnym sprzedawcą broni lub wykwalifikowanym rusznikarzem. Upewnij się, że masz dostępny model i numer
seryjny produktu.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie 1911
EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY. Pamiętaj, aby zawsze priorytetowo traktować bezpieczeństwo
podczas obsługi broni oraz być na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie bezpieczeństwa broni. Dziękujemy
za Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne posiadanie broni.
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Turvaohjeet 1911 Extreme Service Retro Thumb
Safety tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu turvallisuutesi ja mukavuutesi huomioiden. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
uuden peukalosuojasi oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen peukalosuojan asentamista tai käsittelyä.
Kohtele aina asetta ikään kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisitkin toisin.
Pidä peukalosuoja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti peukalosuoja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että peukalosuoja on oikein asennettu ennen aseen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa peukalosuojaa millään tavoin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseen käsittelyyn.
Aktivoi aina peukalosuoja, kun ase ei ole käytössä.
Vältä liiallista voimaa peukalosuojan käyttämisessä vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva peukalosuoja aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna huolellisesti 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety peukalosuoja kohdistamalla se
asennuspisteisiin.
Varmista, että turvaplugi painaa täysin levyn etuosaa vasten estäen sivusuuntaisen rasituksen.
Varmista, että turvatoiminto aktivoituu ja deaktivoituu sujuvasti ja "napsahtaa" paikoilleen.

Käyttö:

Aktivoi peukalosuoja painamalla sitä alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Poista aktivointi painamalla peukalosuojaa ylös, kunnes se napsahtaa pois.
Tarkista säännöllisesti detenttasku ja kaarevuus oikean toiminnan varmistamiseksi.
Jos kohtaat vastustusta tai epätavallista toimintaa, lopeta aseen käyttö ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä peukalosuoja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä peukalosuojaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä, ota yhteys paikalliseen aseiden
jälleenmyyjään tai pätevään asekorjaajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina
viittaukseksi.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista aina priorisoida turvallisuus aseita käsitellessäsi ja pysyä ajan tasalla parhaista
käytännöistä aseiden turvallisuudessa. Kiitos vastuullisesta aseomistuksesta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Extreme Service
Retro Thumb Safety

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety från Harrison Design &amp; Consulting. Denna
produkt har utformats med din säkerhet och komfort i åtanke. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din nya tumskydd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller hanterar tumskyddet.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när du tror att det inte är det.
Håll tumskyddet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt tumskydd för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tumskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Försök inte att modifiera eller ändra tumskyddet på något sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker miljö när du hanterar ditt vapen.
Engagera alltid tumskyddet när vapnet inte är i bruk.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar tumskyddet för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga tumskyddet från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt 1911 Extreme Service Retro Thumb Safety genom att justera det med
monteringspunkterna.
Se till att säkerhetsplungern bär helt på framsidan av plattan för att förhindra sidotryck.
Bekräfta att säkerheten engagerar och disengagerar smidigt med ett positivt "klick."

Användning:

För att engagera tumskyddet, tryck ner det tills det klickar på plats.
För att disengagera, tryck upp tumskyddet tills det klickar av.
Kontrollera regelbundet detentfickan och radien för korrekt funktion.
Om du upplever motstånd eller oregelbunden funktion, sluta använda vapnet och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kasta tumskyddet i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte tumskyddet i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning, vänligen konsultera din lokala vapensäljare
eller en kvalificerad vapensmed. Se till att du har produktens modell och serienummer tillgängligt för referens.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av 1911 Extreme
Service Retro Thumb Safety. Kom ihåg att alltid prioritera säkerhet när du hanterar vapen och att hålla dig
informerad om bästa praxis inom vapensäkerhet. Tack för ditt engagemang för ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
RETRO THUMB SAFETY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY od Harrison Design &amp;
Consulting. Tento produkt byl navržen s ohledem na vaši bezpečnost a pohodlí. Před použitím prosím pečlivě
přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili správné použití a údržbu vaší nové thumb safety.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je váš zbraň vybitý, než začnete instalovat nebo manipulovat s thumb safety.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte thumb safety mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte thumb safety na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je thumb safety správně nainstalována, než začnete používat zbraň.
Nepokoušejte se thumb safety jakkoli upravovat nebo měnit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při manipulaci se svou zbraní.
Vždy aktivujte thumb safety, když zbraň není v použití.
Vyhněte se použití nadměrné síly při ovládání thumb safety, abyste předešli poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající thumb safety ze zbraně podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte 1911 EXTREME SERVICE RETRO THUMB SAFETY zarovnáním s montážními
body.
Ujistěte se, že plunžr bezpečnosti plně spočívá na přední části desky, aby se předešlo bočnímu
zatížení.
Potvrďte, že bezpečnost se hladce zapíná a vypíná s pozitivním "kliknutím."

Použití:

Chceteli aktivovat thumb safety, stiskněte ji dolů, dokud nezapadne na místo.
Chceteli ji deaktivovat, stiskněte thumb safety nahoru, dokud se nevypne.
Pravidelně kontrolujte detent kapsu a radius pro správnou funkci.
Pokud zaznamenáte jakýkoli odpor nebo nepravidelnou funkci, přestaňte zbraň používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte thumb safety v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte thumb safety do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání se prosím obraťte na svého místního prodejce
zbraní nebo kvalifikovaného zbrojíře. Ujistěte se, že máte k dispozici model a sériové číslo produktu pro referenci.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití 1911 EXTREME SERVICE
RETRO THUMB SAFETY. Nezapomeňte vždy dávat přednost bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi a být
informováni o nejlepších praktikách v oblasti bezpečnosti zbraní. Děkujeme za vaši odpovědnost v oblasti vlastnictví
zbraní.


